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Pob6oua nmporpama HaBUanbHOT MPAKTUKH (TIEPEKIAAAIBKO1) I 3100yBadiB
BUINIOI OCBITH TMepmoro (0akagaBpChKOTO) piBHS CKiIajJeHa BIAMOBIIHO 0
OCBITHBOI TMporpamMu MiAroToBKHM 3a cremianbHicTiO 035.041  ®imosnoris.
['epmaHchbki MOBHU Ta JjiTepaTypu (Tepekiiajl BKIIOYHO), Tepila — aHTJINChKa,
rany3i 3Hanb 03 “I'ymaniTapHi HayKu™ .

1. Mera npakTuku: 3a0e3MeUeHHS KOMIUIEKCHOTO PO3BUTKY HABHYOK 1
BMiHb, HEOOXITHUX JJsi 3AIMCHEHHA PI3HUX BHUAIB YCHOIO TMOCHIJOBHOTO Ta
NUCHMOBOTO TEPEKIaay 3 aHMIIKWCHhKOI MOBM Ha YKpPAiHCBKY Ta Y 3BOPOTHOMY
HAMpSMKY IIPH POOOTI 3 TEKCTAMHU Pi3HOTO KaHPOBO-CTHIIICTUYHOTO XapaKTepy.

2. IlepeJsik mMpOrpaMHUX KOMIIETEHTHOCTEH, AKi HA0YyBAKOTHCH i 4ac
NPaKTUKH:

InTerpajibHa KOMIETEHTHICTH

IK1 3paTtHicTh po3B’sI3yBaTU CKJIQJHI CHeEIiali3oBaHl 3ajayl Ta MPaKTUYHI
npobiemMu B ramy3i  ¢umonorii  (JIIHTBICTMKH,  JIITEPAaTypO3HABCTBA,
(b OJIBKIOPUCTUKH, TIEPEKIIATy) B Mpoleci MpodeciiiHoi AisUIbHOCTI a00 HaBYaHHS,
mo nependayae 3acTOCyBaHHA Teopid Ta METOAIB (PUIOJIOTIYHOI HAyKd 1
XapaKTEPHU3Y€EThCSI KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3arauabHi komnereHTHOCTI (3K)

3K 4 3gaTHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM.

3K 5 3gaTHICTh yUYuUTHCS 1 OBOJIOAIBATH Cy4YaCHUMH 3HAHHSIMU.

3K 6 31aTHICTh 10 MOIIYKY, OMPAIIOBaHHS Ta aHali3y iHGopMaIlii 3 pi3HUX
JUKEpEIL.

3K 7 YMiHHS BUSABISTH, CTABUTH Ta BUPIITYBaTH MPOOJIEMH.

3K 8 31aTHicTh mpalfoBaTi B KOMaH i Ta aBBTOHOMHO.

3K 9 31aTHICTh CHIJIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10 3natHicTh 70 a0CTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHATI3y Ta CUHTE3Y.

3K 11 3natHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYAIlisIX.

3K 12 HaBuuku BuKOpHUCTaHHS I1HQOpPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAIIHUX
TEXHOJIOT1H.

®daxoBi kommeTeHTHOCTI cnemiajgbHOcTi (PK)3aransHo-npodeciiini
(0a3o0Bi)

@K 2 3n1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiHIN ISIIBHOCTI 3HAHHS MPO
MOBY SIK OCOOJIMBY 3HaKOBY CUCTEMY, il MPUPOAY, (PYHKIII], piBHI.

®K 3 3p1artHICTh BUKOPHCTOBYBATH B MPOQECiHINA MISIIBHOCTI 3HAHHS 3
TeOopii Ta i1CTOPii MOB, 110 BUBYAIOTHCS.



®K 5 3paTHiCTH BUKOPUCTOBYBAaTH B MPOQECIiHIN MISIbHOCTI CHUCTEMHI
3HAHHS PO OCHOBHI MEPIOJAN PO3BUTKY JIITEPATypH, 1110 BUBYAETHCS, BiJl JaBHUHU
10 XXI cTomTTS, €BOMIOLI0 HAMPSAMIB, )KaHPIB 1 CTHIIB, YUIbHUX MPEICTABHUKIB
Ta XyAOXHI SBUINA, a TaKOX 3HAHHA NP0 TEHJAEHII PO3BUTKY CBITOBOTO
JITepaTypHOTO MPOILIECy Ta YKPATHCHKOT JIiTepaTypH.

®K 6 3natHiCTh BUIBHO, THYYKO 1 €()eKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBH, IO
BUBYAIOTHCSA, B YCHIM Ta NHUCHMOBIA (opMi, y Ppi3HUX KaHPOBO-CTHIHOBUX
pi3HOBHAAX 1  perictpax  crouikyBaHHsS  (odimiiHOMy,  HeodimiifHOMY,
HEUTpaJIbHOMY), JJIS PO3B’sI3aHHS KOMYHIKAaTHMBHUX 3aBllaHb Yy Pi3HUX cdepax
KHUTTH.

®K 7 3narHicTh 10 30MpaHHs ¥ aHaAI3y, CUCTeMaTH3allli Ta IHTeprpeTaii
MOBHHUX, JITEpaTypHUX, (ONBKIOPHUX (akTiB, IHTEpOpETalii Ta NepeKIamy
TEKCTY.

®K 8 3parHICTh BUIBHO OMNEPYBAaTH CIHELIAJbHOK TEPMIHOJOTIED s
pO3B’si3aHHS POoPeCciiHUX 3aBIaHb.

®K 11 3paTtHicTh A0 HaAaHHA KOHCYJBTAIllH 3 JOTPUMAHHSI HOPM
JITepaTypHOi MOBHU Ta KYJbTYpPU MOBJICHHSI.

@K 12 3gaTHICTH /10 OpraHi3allii 11JI0BOi KOMYHIiKalIIii.

3. 3anuiaHoBaHi MpoOrpaMHi pe3yJibTATH HABYAHHS:

IIPH 1. ButbHO crnuiKyBaTHCS 3 NpOQEciiHUX NHUTaHb 13 (haxiBLSIMU Ta
He(axiBISIMU JIEp)KaBHOKO Ta 1HO3EMHMMHM MOBaMHU YCHO ¥ MHCHBMOBO,
BUKOPHCTOBYBATH X JIJIsl opraHizailii eeKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

ITPH 2. EdextuBHO mpamroBatd 3 iH(oOpMaliew: modupatu HEOOXIAHY
1H(popMaIito 3 pi3HUX JKEpel, 30KkpeMa 3 (PaxoBoi JTepaTypu Ta €IEKTPOHHUX
0a3, KpPUTHUYHO aHaJI3yBaTW MW  IHTEpHpeTyBaTh ii, BIOPSIKOBYBATH,
KJacudiKyBaTy U CUCTEeMaTU3YyBaTH.

IIPH 5. ChiBnpairoBatl 3 KojJeramu, npecTaBHUKAMU IHIIUX KYJIbTYp Ta
penirid, mpuOIYHUKAMU PI3HUX MOJITUYHUX MOTJISIIB TOLIO.

ITPH 6. BukopucroByBaTu iH(hOpMaIliiiHi 1 KOMyHIKaIiifHI TEXHOJIOTIT s
BUPIIIEHHS CKJIQIHUX CIICIialli30BaHUX 3aja4 1 mpobsieM mpodeciiftHol TisTbHOCTI.
INPH 10. 3satu HOpMHU JTEpaTypHOI MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBaTH Yy
MPaKTUYHIN JISIEHOCTI.

IIPH 11. 3HaTy OpUHIMOMN, TEXHOJOTIi 1 NPUHAOMHM CTBOPEHHS YCHHX 1
MUCbMOBHX TEKCTIB PI3HUX KAHPIB 1 CTUIIB AEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMH MOBaMHU.

ITPH 14. BukopucToByBaTH MOBH, 1110 BUBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MUCbMOBIHI
dbopmi, y PI3HUX >KAHPOBO-CTHJILOBHX PI3HOBHIIAX 1 PETICTpax CIUIKYBaHHS
(odimittnomy, HEodIIHHOMY, HEUTPATLHOMY), JUISI PO3B’SI3aHHS KOMYHIKATUBHUX



3aBllaHb y MOOYTOBIH, CyCHiJIbHINA, HaBYaNIbHINA, MpodeciiiHiid, HayKoBiil cdepax
HKUTTH.

ITPH 17. 36upartu, aHanizyBaT, CHCTEMAaTU3yBaTH i IHTEpHpeTyBaTH GHaKTH
MOBU 1 MOBJIGHHS ¥ BHUKOPUCTOBYBATH iX JUIsl PO3B’SA3aHHS CKJIAAHUX 3a/1ay 1
npo0JeM y crienianizoBadux chepax mpodeciiHoi AiITPHOCTI Ta/abo HaBYaHHS.

ITPH 18. MaTtu HaBUYKHU yNpPaBIiHHSI KOMIUIEKCHUMH IisIMH a00 IpOeKTaMu
IpU PO3B’sI3aHHI CKJIAHUX MPOoOIeM y MpodeciiiHiil MiAapHOCTI B Talmy3l 00paHoi
GbimosoTivHO1 crerianizamii Ta HECTH BIAMOBINATBHICTD 32 MPUUHATTS PINIEHb Y
Hernepea0auyyBaHUX YMOBax.

INPH 19. Maru HaBHYKM Yy4yacTi B HAyKOBHX Ta/a00 MPHUKIAIHUX
JTOCITIKEHHAX y raiay3i (ijgosorii.

4. ba3u NpoXoAKeHHS MPAKTHUKH.
MeniTonoabChKUi Jep:KaBHUI TMEJaroriyHuil yHIBEpcUTET 1MeH1 bormana
XMEeIbHUIBKOTO.

5. 3MicT NpaKTUKHU

Onuc HaBYAIBbHOI IPAKTHKH

HaiimenyBaHHs noka3HuKiB | PiBeHb BHIIOI OCBiTH rajiy3p | XapakTepUCTHKA NPAKTHKH
3HaHb, CHELiAJbHICTD,
OCBIiTHSI Mporpama

Kpenwuris: 3 Pieenp  Bumioi ocBitTu — | HazBa mpakTUKH: TMpaKkTHKa
nepiunii (0akamaBpChbKUil) HaByasibHa (TIepeKiIaiaibKa)

3aranbHa KUIBKICTb

rogus — 90 lany3p 3HaHb — 03 | Cemectp: 6
I'ymaniTapHi Hayku

TwkHEeBUX TOANH: 9 TepMmin MPOXOJHKEHHS
CroemianpHicth — 035.041 | mpakTuku: 2 THXKHI

®inonorisa. ['epmaHchki MOBH
Ta JitepaTtypu (mepexnan | Bum KOHTpoJI0: 3aiiK

BKJIIOYHO), nepia —
aHTJIIChKA
OcBiTHS oporpamMa —

®inonoris. 'epmaHchki MOBHU
Ta JiTepaTypu  (mepekian
BKJIIOYHO), nepiia —
aHrJifceka (Mepuoro piBHS

BHIIO1 OCBITH);




IIporpama HaBYAJbHOI MPAKTUKH

BJIOK I. PEOPLE. CHANGES AND CHALENGES.

Tema 1. «People’s Personality»

Oo6rosopenns temu People’s Personality

Grammar focus: The Article Functional expressions: Expressing likes and dislikes
Text translation

Tema 2. «Jobs and occupations» Text translation

Oorosopenns Temu Time. Daily life.

Grammar focus: question forms

OoroBopenns Temu Free time.

Grammar focus: present simple and adverbs of frequency/ frequency expressions
Vocabulary and speaking: free-time activities

BuxonanHsa JICKCUKO-TpaMaTUYHHUX BIIPpaB Ta TCCTOBUX 3aBAAdHb

Text translation

Tema 3. «Houses and living conditions» Text translation

Oorosopenns remu Talk about the houses and living conditions.

Vocabulary focus: nouns and verbs with the same form

Oorosopenns Temu Talking about likes and dislikes.

Reading and writing: a web post about the best time to visit your country
Buxonanus JICKCUKO-TpaMaTUYHHUX BIIPpaB Ta TCCTOBUX 3aBIdHb

Text translation

Tema 4. «Travelling» Text translation

Oorosopenns remu Travelling Video.

Review.

BuKOHaHHS JIEKCUYHUX Ta TPaMaTUYHUX BIIPAB, TECTOBUX 3aBJaHb
Text translation

Tema 5. «British and Ukrainian Meals» Text translation
Oorosopenns Temu British and Ukrainian Meals .

Grammar focus: present simple and present continuous
Grammar focus: identifying relative clauses

Vocabulary and listening: household objects

Buxonanuas JCKCHUKO-TpaMaTUYHHUX BIIPpaB Ta TCCTOBUX 3aBAaHb
Text translation



Tema 6. «Weather. Climate. Flora and Fauna»

Oorosopenns remu Weather. Climate. Flora and Fauna

Vocabulary focus: phrases with on.

Reading and speaking: understanding sentences with missing words.
Writing: text messages

Buxonanas JICKCUKO-TPaMAaTUYHHUX BIIPAB Ta TCCTOBUX 3aBAdHb
Text translation

Tema 7. «London’s changing skyline»

Oo6rosopenns Temu London’s changing skyline.

Video.

Review.

BukoHaHHS JIGKCUYHUX Ta TPaMaTUYHUX BIPaB, TECTOBUX 3aBJaHb
Text translation

Tema 8. «Appearance and Fashion»

OoroBopenns Temu Appearance and Fashion

Vocabulary and listening: movement

Grammar and speaking focus: past simple

Oorosopenns Temu Talk about feelings.

Vocabulary and speaking focus: adjectives for describing feelings
Grammar and reading focus: past simple and past continuous
Buxonanus JICKCUKO-TpaMaTUYHUX BIIPpaB Ta TCCTOBUX 3aBAdHb
Text translation

Tema 9. «Holidays and days off»

Oorosopenns remu Meeting a stranger. Feelings.

Vocabulary and speaking focus: adverbs of manner

Listening and speaking focus: understanding —t and —d before a consonant
Oorosopenns remu Telling and responding to a story

Reading and writing focus: email: describing an event

Language for writing focus: time sequencers

Buxonanus JICKCUKO-TPaMAaTUYHHUX BIIPAB Ta TCCTOBUX 3aBAdHb

Text translation

Tema 10. «Going in for Sport»
OoroBopenns Temu Going in for Sport
Video.



Review.
BI/IKOHaHHH JICKCUYHUX Ta FpaMaTI/IllHI/IX BHpaB, TECTOBHUX 3dBJIAdHb
Text translation

InauBinyajabHi 3aBIaHHA, eKCKYPCII il Yac NPaKTUKH (32 HASIBHOCTI)

Ne 3/m [HnuBinyanbHe 3aBIaHHs, TEMa EKCKypCil

1. [Tapk imeHi M.I'opbKkoro (icTopist CTBOPEHHS TTapKYy)
2. Kpae3naBumii my3eii micta MemiTonosib

3. Kawm’sitna Mmoruna

6. ®opmu i MeTOAU KOHTPOJIIO

KoHTposb BUKOHAHHS MPOrpaMU MPAKTHKH HAaBUYAIBHOI (TIepPEeKIIaaaIbKoi)
3100yBauaMu CKJIAJIA€THCS 3 MOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

IloToyHM KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCA KEPIBHUKOM MPAKTUKU MPOTATOM
NepioTy MPOXOKEHHS MTPAKTUKH 3a TAKUMHU HAITPSIMaMH:

* TOTPUMAaHHS BUMOT TPYJI0BOI AUCLUILIIHYA Ta TEXHIKHA O€3MEKH;

* BYaCHE Ta SKICHE BUKOHAHHS 3/100yBaueM-NPAKTUKAHTOM KOXXHOTO 3
000B’SI3KOBHUX Ta 3aINIAHOBAHUX BUJIB HISUILHOCTI;

* pIBEHb BOJIOAIHHS TECOPETUYHUMU 3HAHHIMH 3 TEMU MTPAKTUKH;

* 3JIaTHICTh IOBOJUTHCS B KOJEKTHBI Ta KpPEATHBHO IMIJIXOJAUTH JO
TIOCTABJICHUX 3aB/aHb;

* ONEPaTUBHICTh BUIPABJIEHHS HEMOJNIKIB Ta TMOMWIOK, BKa3aHUX
KEpPIBHUKOM;

* BUacHe 0(OPMIICHHS 1HJIMBIIyaJIbHOTO 3aBJAHHS Ta 3BITHOI JOKyMEHTAIli
3T1JTHO BUMOT.

dopma miACYMKOBOr0 KOHTPOJIIO — 3aJiK, J0 SKOro 3700yBay BUIIOi
OCBITH TIOJIa€ KEPIBHUKY MPAKTUKHU: 3BIT 3 BUBYCHUX TE€M, IIPOEKTH, MPE3CHTAILI.
3a ogHE TPAKTUYHE 3aHATTS 3 MOBHOI MPAKTHKU 3J00yBad MOXE OTPUMATH
MaKCUMYM 5 0aJliB 32 TOBHY BUYEPIIHY BIAMOBIb. 3T1JHO MJIAaHY HABAHTAXECHHS 1€
40 roauH (BiamoBiaHO 20 MpakKTUYHUX 3aHATH). 20 3aHATH M0 MAKCUMYM 5 OaiiB —
BiAnoBigae MakcumyMm 100 OayliB 3a IIKaJOK OIIHIOBaHHS: HAIlIOHAJIBHOKO Ta
ECTS.

1 6an — qy’ke KOpOTKa, HeUiTKa, HEJIOT14HA BiJIMOBIIb.

2 Oanmu — Ay)Ke KOpOTKa, HEYITKa, HEJOTIYHa BIAMOBiAbL. 3100yBau Mae
ySBJIEHHS MPO JIeAKl OKpeMl CJIOBa, ajieé He MOXKE iX 3B’SI3aTH Ha JIEKCHUKO-
IrpaMaTUYHOMY 1 Ha CHHTAKCUYHOMY PIBHI.




3 O6anmm — KOpPOTKa, CTHICJIa BIIMOBiAb. 3M00yBad BOJIOJIE HEIOCKOHAJIOKO
BHMOBOIO, aJIe MOK€ MPaBWIbHO CIPUMMATHU Ha CIyX 1HO3eMHY MOBY. Jlomyckae
HE3HAUHI JICKCUKOTpAMaTU4YHI MOMWJIKHM, ajleé B LUJIOMY MAa€ VSBIEHHS PO
peaIMeT.

4 OGamm — Maibke BHUYEpIHA BIAMOBIAs. He3HauHi JeKCHKO-TpaMaTH4HI
NOMMJIKY, ajie B IJIOMY MpaBUiIbHA BUMOBA. 37100yBau Ma€ YiTKE YSBIEHHS IPO
npeaMer roBopiHHA. Omnepye HaBUYKaMU AI1aJlOTIYHOTO 1 MOHOJIOT1YHOTO
MOBJICHHA. 3/100yBad BUKOPHCTOBYE NOCTAaTHIA CIOBHUKOBHI 3amac, MpaBUIbHO
BUKOPHCTOBYE IPaMaTU4HI Ta CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIi.

5 GaJtiB — 4iTKa, JIOT14HA, BUUEPITHA BIAMOB1Ab. ['apHa, mpaBUJibHA BUMOBA —
HACIIZIOK O3HAWOMJIEHHS 31 3BYKOBUM CKJIaJOM, MOro OCOOJIMBOCTSIMH,
3BYKOCIIOJyUY€HHSIM 1HO3€MHOI MOBH. 37100yBad JAEMOHCTPYE 3HAHHS JIEKCHKO-
rpaMaTUYHOIO Marepianxy NEBHOI TEeMaTHUKHU, Mae OaraTUi CIOBHMKOBHUH 3arac.
['paMaThyHl Ta CHHTAKCUYHI KOHCTPYKI[li HE BHUKJIMKAIOTh MEBHUX TPYIHOUIIB.
BceTymae xBaBo 40 AMCKYCli, BHUCIIOBJIIOE CBOI BJIACHI IyMKH. BinbHO omepye
HABUYKAMHM JI1AJIOTTYHOTO 1 MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI.

MeToau — npoeKTHI poOOTH; MPOBECHHS JUCITYTIB; POJIbOBI Ta J1JIOBI ITpH;
3aXUCT  pedepariB;  BIATaJyBaHHS  CaMOCTIMHO  CKJIAJEHUX  KPOCBOP/IB;
JIeKJIaMyBaHHS BIpIIiB; BIATayBaHHs Ta CKJIaJlaHHS peOyCiB; BUKOHAHHS ITiCEHb.

dopma KOHTPOJIK — AU epeHIIHOBaHUH 3aTTIK.

7. Bumoru moao o¢GpopMJIeHHA 3BITHOI IOKYMEHTaNil PO NPOXOIKeHHS
NPaKTUKH

Jlyist 3BiTYBaHHS 3/100yBau BWINOI OCBITU TOTY€ 30IIUT 3 yciMa 3alucamu
MPAKTUYHUX 3aHSATh, BUKOHAHUMU 1HIUBIIyAIbHUMHU 3aBJIaHHIMH, CaMOCTIHOIO
POOOTOIO TOIIIO.

8. Kpurepii ouiHioBaHHS.

HaBuanpHa mpakTHka, sKa BXOAUTH JIO CKJIAAy IHTETPOBAaHOI HaBYaIBHOL
JTUCLUILTIHY, OLIHIOEThCs 3a 100-0aapHOI0 MIKANOK, a pSUTHHT 3100yBaya BHIIO]
OCBITH 3 HaBYAJIbHOI JUCIUILIIHA BU3HAYAETHCS K CEPEAHE apru(PMETHUHE.

Po3noain 6auiB, AKi OTPUMYIOTH 3100yBayi
IIkaJjia ouiHBaHHs: HanioHaabHa Ta ECTS

Cyma 6aiiB 3a Bci O1iHKa 3a HAIlOHAJIFHOO IITKAJIO0
BHUIY HAaBYaJbHOL Orinka JUTSL €K3aMeHY, KypCOBOT TUTS 3aJTIKY
JiSUTBHOCTI ECTS pOOOTH, IPAKTUKU
90-100 A BIIMIHHO
82-89 B no6pe




74-81 C 3apaxoBaHO
64-73 D 3aJI0BLJILHO
60-63 E
HE3aJIOBUIBHO 3 MOKJIMBICTIO HE 3apaxOBaHO 3
35-59 FX IIOBTOPHOTO CKJIa/IaHHS MO>KJIUBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIaJJaHHS
HE33I0BUIHHO 3 000B’I3KOBUM HE 3apaxoBaHo 3
1-34 F [IOBTOPHUM BUBYEHHSAM 000B’3KOBUM TIOBTOPHUM
JVCIUATUTIHA BUBYCHHSIM JIUCIUILTIHH

9. MinBenenns migcymkiB (3BiTHI kKoH(pepeHii, KPYIJIi CTOJH TOLIO)
1. OopmieHHSs 3BITHOT TOKYMEHTAII].

2. IlomaHHs 3BITIB 3 IPAKTUKU KEPIBHUKY.

3. OTpuMaHH4 3aJiKy.

10. IlepeJik HAaBYAJIBbHO-METOAUYHOI JIiTEPATYPH
OCHOBHA JIITEPATYPA

1. Kapab6an B.I. Meiic [Ix. Ilepexnan 3 ykpaiHChKOi MOBU Ha aHTJIMCBKY
MOBY. — HaB4. moCiOHMK ISl CTYIEHTIB BULIUX 3aKJIaJ1B OCBITH. — Binnuisa: Hosa
kHmra,2003. — 608 c.

2. Kapaban B.I. IlociOHUK-IOBIAHUK 3 MEPEKIaay aHTIIMChKOI HAayKOBO-
TEXHIYHOI JIITepaTypu Ha ykpaiHChbKy MOBY. Yactuna I. I'pamaTuuni TpyaHoU. —
Binnnng: «Hosa Kuuray», 2001. 271 c.

3. Kopyneus, I. B. Teopis 1 npakTtuka nepekiany (ACHEKTHUNA TEPEKIIam)
[Text] = Theory and Practice of Translation : migpyunuk / I. B. Kopynerb.
Binnauns : Hoa kuura, 2003. — 448 p. — Ha ykp. Ta aHTJI. MOBax.

4. OcHOBH MepeKiIaay: rpaMaTUyHI Ta JIGKCUYHI1 acleKTH: HaB4. 1mocid. / 3a
pen.. B.K. IlInaka. K.: 3nanns, 2005. 310 c¢. (Buma ocsita XXI cTomiTTs).

5. [lpakTukyM mepekiany. AHTIMChKa — yKpaiHchka [TekcT] : miapydHuK /
H. B. binacrok [Ta iH.]. - K. : 3nanns, 2011. - 431 c.

6. Grammatical and Stylistical Aspects of Text Translation. Texctu Ta
3aBJaHHS I CaMOCTIHHOT poboTH 3 Kypcy «lIpakTrka mepexiany 3 aHTTIHCHKOT
MOBW» JIJISl CTYACHTIB crerianbHocTi «mepexnan»y / Ykman. FO.I1. boiiko, JI.JI.
bypkoscrka, K.M. Ckuba. Xmenbuunpkuii: XHY, 2007. 80 c. (anrn.).

/.Kapaban B.I. Meiic [x. [lepeknan 3 ykpaiHCbKOI MOBM Ha aHIJIHCBKY
MOBY. — HaBd. moCiOHUK 111 CTY/ICHTIB BUIIUX 3aKJIaJiB oCBITU. — BinHusg: HoBa
kuwmra, 2003. — 608 c.

8.Kapa6an B.I., bopucoa O.B., Komomiii b.M., Kyssmina KA.
[TonepemxenHs iHTepdepeHIiii MOBH OpUTiHATY B TIepekiaal (BUOpaHi rpaMaTU4H1




Ta JEKCUYHI MPoOJIeMHU MepeKiIany 3 yKpaiHChbKOI MOBU Ha aHIIINHCBKY). — HaBu.
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